CORRECTIONS ST – FILM – paranormal activity Tokyo Night

FICHIER ST POUR VO :

49:  01:01:00.20  01:01:02.07 

            Regardez-moi ça, un peu. = Regardez-moi ça. OK

113:  01:03:55.09  01:03:57.08 

        Ton fauteuil roulant à bougé ? = Ton fauteuil roulant a bougé ? OK

210:  01:09:10.01  01:09:12.19 

            Tu voulais fourrer ton nez

            dans mes affaires, ouais. = Tu voulais fourrer ton nez

dans mes affaires. OK

217:  01:09:37.22  01:09:40.02 

            Je veux des excuses tout de suite.

· T'as vu ça ? = ôter l’étoile devant le sous-titre (elle est à l’écran) OK

(+ voir doublage=idem vf – ok)

282:  01:14:38.09  01:14:41.15 

            Qu'est-ce que t'as à faire la timide,

            comme ça ? = ôter la virgule OK

362:  01:19:05.05  01:19:06.18 

            Lâche-moi, avec ça. = ôter la virgule OK

625:  01:48:23.08  01:48:24.08 

            Oui ? (=je ne sais pas si c’est une question mais ce n’est pas embêtant) OK sans ?

738:  01:57:44.04  01:57:45.12 

            Oh, petite sœur ! = Petite sœur ! OK

812:  02:03:54.20  02:03:56.08 

            Il m'a mordu le bras. = mordue Non, désolée. "Il m'a mordue." mais "Il m'a mordu le bras."

Il manque les sous-titres dans le fichier pour la VO : Il n'est pas possible de mettre ces inserts dans le fichiers pour la VO car les personnages parlent en même temps. Il est prioritaire de traduire ce qu'ils disent (en général, et en l’occurrence, puisqu'elle résume ses recherches) et il ne serait pas très heureux (voire impossible) de placer les inserts (trad de textes) ici, vu l'abondance de sous-titres (trad de dialogues.)

il y a + de traductions dans le doublage (j’ai tout noté ci-dessous) mais si on veut tout lire correctement, je pense que les 2 ou 3 sous-titres en bleu suffiraient :

TC DVD SIMU : 02 05 41 21 = 

The bible of devil

(doublage vf pour info = 

La bible du diable )

About devils 

(doublage vf pour info = 

Tout savoir sur le diable

(Puis en vf aussi= Les démons)

TC DVD SIMU : 02 05 48 03 = the dérivation of devils 

(doublage vf pour info = 

Le diable sous toutes ses formes

(Puis = Satan)

Il manque le sous-titre du titre :

TC DVD SIMU : 02 21 54 18 = il faut remettre le titre en entier =

Paranormal Activity

Tokyo Night OK

************************************************************

FICHIER ST POUR VF :

1:  00:57:53.19  00:57:56.16 

            #D'après le film #Paranormal Activity

            #de Oren Peli

Il manque le sous-titre du titre :

TC DVD SIMU : 02 21 54 18 = il faut remettre le titre en entier =

Paranormal Activity

Tokyo Night

(MÉMO PERSONNEL-Ne pas utiliser

34:  01:00:00.24  01:00:02.03 

            Ça fait chier= (idem vf)ok

96:  01:03:13.09  01:03:15.03 

            Allez, donne ! Hou là != (idem vf)ok

219:  01:10:02.16  01:10:03.19 

            Merde alors... VÉRIF DOUBLAGE tous les gros mots (idem vf ok)

588:  01:44:15.14  01:44:17.07 

            Ô, Vous, entendez mon appel. (prière du moine Vf ok)

